e ¥ g thl*\

Holy bible 1



2 (e
ALl ) AT a3 ¥ o) Aasil) 3 el Aigli) iy Gl o1 (b ) ey A3 S 26
] A ) 58 Gl i

s 1

Judil) @W‘@J@Y‘JM%E\JJM\M\?NEMJ
?MWgMJeQ\&h:wxum%&yjﬁgﬁM\

19 gald) andly A gara 43l 3 Salis ua gy (s
b B bl LN (o dlaa al€iba Ul 3 D8 adl a5 acilas gt g a b 42 g0 g0 9 S (ilal)
edial) LS
M Sl ) 2dS A Sy e s ey e
B Guilgn (e g ol (Y axd: gaa g S LA
Sl S8l e AAIS Wie (i Aplina JSig) Ly HLNSE) 81y 1 (uans
daie ¢y al glg An £ guda gal) agdion daylial) g S il Jad dalay cuad ¥ 1 a9 (iidal)
Al la I3 S (gl b alal ; (ua
plSh g ade B g e gy s g g ltiad g Al ga g S aial) pania) Lib
Baaad) NS (2 9
123 aaad) G Aoy AU Flaal) (ab e il B
9L a9 Jalieal) ¢y ghlaly 0313 T8 £ g 3 (i) B Sl 523
g Y e ) (B ¢ glady J3lal, B3, ¢ gae A1) A3 JLB824
Aa (pdll g oA Slag Zlial Cpa 3 g)d Adad La Jad 1] B Laj agd JLEED5
AdgSl ) AlS) Jag Y (o1 Aaiil) 33 J8) g Aig Sl iy JULl ol A A JA3 LS26
Lyl daa 1 638 pdl) ) g



Alady La jlga Ao el g Jaien A A3 oda o Cua 26 2l 8 Ui 4CEY)
21z J oY) St o shas & apail) agad) L Shy 020a3
1Y) ) (e Ay
) J3lal Al B g 2 g0 o] wie Sllad) G jlacald CALSY dlllad) ) qagi ) a9l slad]
Aa) e g daa g
A oY) (e Lindi ) alay ¥ (A QB g oo A ) Aladl ) GalSl) dlladl 39 J18d
DN g DA ain gall agd Culie 388 (jlalial] La) g, Ag i sal g A Slilus )
A5 sal) 9 g (B A Guad bae) dlay il a5y 13lad (Y1 53
3 Clalil) S 13 udla 33 33 g3 S0 o cad Jlaa 38 a2 00 Y JBg a9l (RS Qi 84
sladl) Cra Lasw ¥ aguadi) | glada
) age 8 Gl QALK dllLaid) age 8 cian Biadla g LaS auail) agal) B A3alal)
Toba ) Cigls e ) gl Cranad Al AZEN 4 cuilS 4SSN oda
9 andl g sl & 5 g2 b Jabidy Ul g S &) 58 Amalany paad) agad) Jiadd (la ) il
Falat A siual) dlady J 685 o) &l
ldaceall & 53 A8y Jha o) ANSEN) oda cuils
(1):8 S ) o g AU 8 (o) )l J oy
ML) i) ) cant AR S B 93 A AN ol Al Juail) b Jgacil) Adal cupla g
) peadli J g By gl il BB g, " (g ) gan ol 8™ Aanad (1S g Ui g ) S JASY)
QeSS O Bl oda Jal ¢ra Ui Ja iy 1S MBg (I3 Lag) Lgua Judabial) Liaife pud ya
Ledalsy Al gl By cnlalS crliia) A0 ) Aadlly Jalsily (pud pa i) 8518 o (g a8
Ay ppeadli il gl by Badiad (o Unle aladiall (ha (US3 (rmal sal) Juadl) Aty (o £ gl Ji
O e @ praill &yl Ailatiall EOISLAl (EBLE UiSeduui ) <l 88 juudl oo LiieLdaiy
@A) By U LR (e (gl JLSE) Jga (ol ) Jua)) Algd A Wlia IS o Lnle iy
2a) e (& gdiay ) ilS ASLaME (Y £ gaud () s A1) (gnaly i 2 (i ya (B B RA)
Sl O Cpppons A G G 2 8 g Sl 253 A Siid) e G518 ) 3L g J g
B aslial) 35918 Allal) GAS Lag o 83 M g gl Jal (e Gt Gl g Gl Jal (4 Jaa
CAll) & JUlul OIS Ladiat" JSgdl ) ) 510 S cp sadly Alla g 58 (ual (LS Lasic Alad



b B sgdal) CLICEY) gaa), AigSl hid auada IS s MIcAadill) 54 (e ) 58] 5 Y
2 21 Jol Saana) £ g g gediiand (A1) ap2Bl) mad) 5588 ) ) HBL Latie a3 84Y)
Al oS Ladie < gc alieY) GalSl) g8 JELal GAS Ladie (e 13 32d 3 gg)a o) s (6
)l RAY Gl e Baal g A BRAN sda¢ (5 AT Al jhay calSllc 2Bl gl e ga ULl Al g
b PR g gan Ji (Y o Uadl) (ha L guara ud (gl GUSY 0 ¢l Lgal) Ly
8 A Al W alda Baia g Al gha Aglan 5 S8 ) gl (g ) et ) ) Lgtadd ) (8 )
B Y I3 G 1Y) calsl) a ULl oS Laliatt D Gigan ) ey (g ja (S
oalll e sl 138 A adg Eaaadl 13 o a8l ge alie ) Golsl) ga oS UL ) AB8a)
e O o S a5 S8 S, Ao 1) Ciluadl&l) (e 13a) g UL iy o M) USY)
O g3 Y Oy e S Laan ) dhea e o L) Jldial) 4 ) el
g s pasene alle Al o ) e Ddaal Ay ) 03A o g shuat Y]
oediall Sl B B Und (Jia L o a2 g 4 B itk S 0 (S0 Y (te) £ 92
Loz sy S Bae b 8 i g Aulgd (8 aa) sha (e Uneesy Tilas i 4!
Srlad B ad g Laid b pa
1o g duall) Glas) @l JaSyg
B Al yia aal g Uad dllia IS ol ASY 3 gadd) caatidl) facddl oY) 1 el o Lag
N 5 AT Sl (A pUad] an g Lag 8 (2 (b 1
(il QU ) AT ey T g cdoacall g Gl gl @l Algl) dglay AdLSAY) oda cuils
o) gl Lilia) dd g Uadl) 4 Blaa oy giia ) o
lgagii g \gtla glgSsii g Lgmidi (f J glad g ALSEN) 038 Laa (pu i
o diadl B ssia ULl gl iy 4d g8l 5 alld: 4 ) JaldY) (g e o
gl ) &Y
(2) . e Juad) Uad Lalds cpbad) ) Bl ) da Qs b ada Laa
S al Cplead¥) 0 888 ) oy i g Uil AlSdiag (1 2:26 e 1) V) g Gl JWa ki g
SO g 38 o) OSan Y paenall B gua 0 90 Y e (pdarialla ¢ o)
http://www.bible.org/page.php?page id=3839#P45 18833
) Janallll) Al sl 138 die (b ya ) il ghida (5 glusa Ao



http://www.bible.org/page.php?page_id=3839#P45_18833

¢mi Apraap apyrepémeds! A
(3)NET BIBLEJs: il 2 83554 A LaS lgian S
when Abiathar was high priest
g sy Sl S L
AN (4) il ghadall (e Ly ¢ ALY g bl ¢ 5018 A
K L 892 1010 Byz some Lect some lat vg syr(p,h) some syr(pal)
118 1424 arm West: 1646 Byz: G K'Y 1010 1195 1216 1230 1242 1344
1365 2174 Byz 169 170 176 180 1150 1299 11127 11634 11761
JEA) A
GREEK NEW TESTAMENT FOURTH REVISED EDITION p126
NESTLE-ALAND NOVUM TESTAMENTUN GRAECE p95tadl
THE GREEK NEW TESTAMENT ACCORDING TO THE Laily
MAJORITY TEXT
.Zane C.Hodges/Arthur L.Farstad p112
N (5)A ey cilaa ) (e g
ASV RSV NASV NIV NEB TEV
(el 381 plale e die 4 gidal) g dasaal) 351 il & oda g
(6):4:5Y) cilda ghadial) (o W 5 5 (lalid 59 ) js Adn gladia Bs) 8 & g 1 A4LEN el &Y
West: ita itb itd ite itff2 iti itrl itt syrs Byz: 855 1009 1285 1546* 1668*
2774 (syrpal(ms))
"IAGES G UL S Lal" ALaSly adalal) J3a Cida Lgd g
(7) i) Oy s e (ugn agla g slalad) J ol
8oty e Jaad) pall 0 9% Le Bl palll Jaad g AlSdial) gl a5 Cadald) o)
) 9508 (5430 Y g 0 sy La Jodmitd ) £ L) | gaian | 65LS culda ghadlal) & ladd () Badl Lia
IUad 3 adg aglia iy aBS | giuy agd | gaing 1 o318 a) Al aDIS | ganiay agl) | gakiny
: ¢l APra@ap Tod apyepimciiitill 341 Al
e Sy



in [the time of] Abiathar the high priest
gl s Uyl ol A
apyepémcd2 oD 4Bl Al cuai Uia
O ot ciaa L) o) o ANSE Ja dlia meual oda ABLSYL o) (8) slaladl Jsiy
AdgS () 2 Lagh (S (A1) L)
(9).Lghibuas AUCial) (galisd Ay 23 xS B R Lok
£ 9300 OSaq)l (e (S g L slalal) & JiS) adad g Lgisan) adad Lia Wy S3] al AT ciled B dllia
) 14)ad; Glalgd) 85 58 3al) )yl A gl
JSLa) (pa ppaadl Lgtian 5 cmay Al g S oY) Bel AN & la¥) 5e) Al Ladal g 1oy ya¥) oY)

(10).0s¥19 (12 s LaS Lgd
AU B AN cuilsd LA any Laidla (4680 S8 all) it B FLdl) o AlSaY) Jadg
L s g A3NAN

AN 7 ob B Uiy Adad agadS 55 Lo a: ( puadall g 713l (5 gina o
(11) :Cgaadl jpudsl)
padie o) AdgS) (s ; il &) 9w M) UALS sy al UL ¢)) A1) 3 yiae AlSiia alal Lia L)
ey Bk A g las) Joli JB 32y W) (o0 (B Lasiien (s ! hight priest 4ig<!
Cras, Lia £ 5 o Alaad) oda Cadad cila ghadlall cpa dudad) o 3903 o) (e 4y ald 1) Jaall
J2d LaS 4a] gall) Baiad) adab LiicUnia) & ()9S5 a8 g AISiall Lalds ja¥) 13 calnd Lgd) S gal)
LB 359 Gua 112 G e () Al ) La g slanly Gt Lalatia) of dsladi B o g s
O S ¢ Uinlad W1 g, (A Bp s (a 1s Ja Jadlly Gasaiall g RVARS 55 A i) pladi) (e
DB 12:260a8 30 B, i AN B AL Ar IS Lgtaa 5 i e Al gal) dall)
5 RV, 4aa 5
) $dda s gladal) Gilaa) () 9 B _yaa AlSiia alal L) g8y J 68 (Y Eapaad) puaadill) caalia Lia
13 _uad) LS g placadld algl W) Ly A g¥1 g Lgad) Jlidial) 3341
SRS daas B 108 ) YWiaga £ 04 J oS Y cld o< g
S B a9 Ad () al A) alT A sl B 138 7 a8



oSl 1 57 Al A W S5 a9 e Jaidlly g ANSEY) 038 g a g dalad ) LI S
95 i
http://www.newadvent.org/fathers/3001057.htm
s g L) i) af ) anand (oS3 98 ) el ) JASES
1o (12) CnSeall (Fa ) el A1)

(ot il Aqil) odn () " AdgS) (i 5 ULl Al A" J paal) 0 8 plalad) 3330 54 Ll
deadl (A 5(8-1:12) (e, (§ daadl O slalad) 3 b Ukl (aad g gl Gy elllasd) ol
A L) LS Sl B g e Adgsll (i L) ) LAY 0(5-1:6) B4l 3
Eod A N pady (i ja, (3 O slaladl (lang JgRy LaS, (a pa,(§ Jiad¥ (A 9¥) i ghadlal)
), Ul Gsinall ) g ganay Qaldl)

Dy S (i o ) ) (b 3 S Sl Adlaa 53N () La) Gda da CpaSall (e Y Lid
Jesama Y
slale (¥ g Lalad ol aMSY) (gl (¥ g Anle Jula 352 g adad Liblgta (4 6% ISy (ALY Jad)
A ) C o) JUial) Jas Ao agia B e ) Undy Crmaiall ) g4l g ageadil 3 gl
FAITH 558 Gla) 418 & (el o Uad 18316 QAN 8 25gad) slale (1 (S 5
STRENGTHENED
Part 2 Chapter 28
s gal) 138 B el £ g Und &g pad cpan o8 sLIY Ll
D. M. Cohn-Sherbok, **An Analysis of Jesus' Arguments concerning the
Plucking of the Grain on the Sabbath,” JSNT 2 (1979) 31-41
3764aia HARD SAYINGS OF THE BIBLE Uis 4:8 Ji ¢pa (b LS
Wl A jLdial) Uil AdSiia 9 2:26 b 0 Ala 8 () g () o g
oY) g adY) A i) bel B () Liasd Lal | i ciblgia Liay) 548 J oY) Jad) Lal
LaS Mia (o (pupatil) Undy ¢5) B Aa) e JS1 9 (5 980 Dl 23 ) (Snall (e Y o S
HJ2 (e ual) Uad
el Sl Glaal) ry ) JESL



http://www.newadvent.org/fathers/3001057.htm
http://faithstrengthened.org/FSpart2chapter28.html#MAR002025_228

LG g (1962-1965) (AUl (ALHEL aanal) B ANSEY) oda U agia lard) o3
I udlal) QUSIL eUad) 352 g s Ju Al GSL&\ ) ) e
Ad8Lu) 4de 488) 5 5FranzCardinalKoenig z=sS Jl Lud U S 138 7 sha craa (1S
. A. Grillmeier, in H. Vorgrimler, ed. Commentary on the &3
Documents of Vatican Il,Herder & Herder, 1969, 111, pp. 205-06
Ola¥) Gy B hath masia (allal) QS Gl JoBl ) gl diganl (RUSD) allal) 282 13a
aaaall 081 La 138 9 4d jlal) o) Apalad) Lalill (e sUnAY) (jlany Ay )5Sy 38 <1 (SAY g
(Al Sl
New Jerome Biblical Commentary, 1169
Raymond E. Brown, Biblical Reflections on Crisis Facing the Church
(New York: Paulist Press, 1975)

11345133 daduall 26 23 (hald A de geud) AL L) A0 LSl daa il B
aaliaS J ¥ (e gl gR 9 Sl S 3, UL gl llad) p CAWSY (7-2: 21 sama 1) (A
).8:17 saua 2) clllad) L Jllu (pa Jrag JA) BI85 U (GlS g, 2902 38 e g
Uil &gaa 8 cosnad) & illS JUL) anad B g O g 1 (Aulaig
dal) Sl 3l Lg) 1 day aadiey al M) AQUIS B (gaiR)) Al des s fadd) Jiig
129 LAl (AU dalall AG Gld) B U8 ssall 1da B e el 3l g LSl S
Al Jigsn sleee oo DA Qg 1 IS ALS B S GBS M) " Jalid) Nagy e ) S8 gt
" i pus ga ULyl Guish (B e Jald ;S
raall 138 A adS agd () sgdial) Cplrall g G puadall Aika g
lduudi £ gaus Cpa Uadd) 0 JB oS3 (Galuad) G 9) o g
Raymond E. Brown, An Introduction to New Testament Christology
(New York: Paulist, 1994)p: 37-38.


http://en.wikipedia.org/wiki/Cardinal_%28Catholicism%29

02 e Juad) lo Aalatl) AU 8 - ALl ol LAY Vaa B 4B g

C. E. B. Cranfield, The Gospel according to St Mark (Cambridge Greek
Testament Commentary; Cambridge: CUP, 1959)p: 116

I3 S £ gon ulid®) o)) SUB: ¢ & 29 3le g

Roger E. Van Harn, editor, The Lectionary Commentary: Theological
Exegesis for Sunday's Texts. The Third Readings: The Gospels (Grand
Rapids: Eerdmans, 2001)

p:194

Allia b V) g 013 agliig) (yab el Uadl) ) gaa ) gl pasig ) il g slalall pa ailh ellia g
a9 Wil 4l L)

H. A. W. Meyer, The Gospels of Mark and Luke (Critical and Exegetical
Commentary on the New Testament; Edinburgh: Clark, 1890) 1.45
Emil Wendling, Die Entstehung des Marcus-Evangeliums (Tlbingen,

1908) 11
The Formation of the Sabbath Pericope in MARK 2:26 By Arland J.
Hultgren BL 91 (1972) 38-43



M. A. Tolbert, ""Is It Lawful on the Sabbath to Do Good or to Do Harm:
Mark's Ethics of Religious Practice," PerspRelStud 23.2 (1996) 199-214,
esp. 208
L. J. O'Connell, ""‘Boismard's Synoptic Theory: Exposition and
Response," Theology Digest 26.4 (1978) 325-42, esp. 335
Rudolf Pesch, Das Markusevangelium (HTKNT; Freiburg: Herder,
1976) 1.182, n. 15
Jarmo Kiilunen, Die Vollmacht im Widerstreit: Untersuchungen zum
Werdegang von
Mk 2,1—3,6 (Helsinki: Suomalainen Tiedeakatemia, 1985) 200
C. Shannon Morgan, """When Abiathar was High Priest JBL 98 (1979)
409-10

C. H. Turner, The Gospel according to St. Mark (London: SPCK, n.d.)

l.c

) ey clllagd) | 88 A W8N fodl) ) JB asad) Ao (13) o_muadi 8 : S a3yl
!

1) Glaid) oy (S Alllaid] () Lga ANSEN Jglal) (any cilial g

(14)dadlly (b jal 2 5gl) algdl SRS Ja (g2 el g
JANSES J glaldl any Adlial aa JUiLu) (e Yy cllilagd) | 85 L) A W81 fenall) o)) jS3 g
1(15)da Cio A & 15 o ¢Saa JB 1 il gy uba gl LA
Towal) 9 A1 (A 5 gadll jp&iall o g Jghigdd Gad 3



danid o (a o) alldn) e gl OIS UL O A9 o S 1(16) 35U ) midal)

I Asad) Jaldl) 8 § gt g

JB sy o Ja ) O Lgha ANSEN) Jad b a8 3 1A ¢ ) o) U I JIBSTSK: (g muda
lpall) o ddld) Ll

H(L7)llad) rans S L) 9 Sl (s OIS llLad) ) Wisa ) paeadll a8 (panl) g
A el ¢ QST LY A (it 138 g

Hard Sayings of The Biblects sl g

Walter C. Kaiser Jr.

Peter H. Davids

F.F. Bruce

Manfred T. Brauch

Loan gl Jolaldl Giany to 350 AV g (g guall) AliadY A dan 55 aa Lin AlBiles Luwdi 23S | gl
TUadd) o il cSa )



376,37704 &

What, then, are the possibilities? First, we can be fairly certain that

Mark is not

covering up the Pharisaic response to an error Jesus made. If Mark had

been aware of

such a problem, he would have omitted the whole story or changed the

name rather

than simply omitted the Pharisaic response. Mark probably did not see

any other

problem with this passage than the issue of Jesus’ defending his

disciples’ breaking the sabbath regulations.
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Second, if Mark did not see the problem, he did not see it for one of

three reasons: (1)

he actually wrote Ahimelech and the more familiar name crept into the

text at a very

early stage, perhaps as an error in the first copying (often texts were

read aloud to

scribes making copies, so an oral substitution of the more familiar name

for the less

familiar would be quite possible), or (2) he received the story as it is and
did not

himself realize that there was a problem with it (in the latter case, we do

not know if

Jesus actually said “Abiathar” or if he said “Ahimelech” and the more

familiar Abiathar.

was substituted in the course of oral transmission), or (3) his view of

historical

accuracy was not bothered by such an issue, since the main point is not
affected by it. Whatever the case, Mark apparently did not realize that

there was a problem.
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The truth is that this is one of the problems in Scripture for which we
do not have a



fully satisfactory solution. We do not have Mark’s original edition to
check which name was in it, nor do we have Mark here to question

about his state of mind. We do

not have a tape recording of the preaching of Peter (thought by many to
be the source of Mark) to see if he was using the right or the wrong

name.
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While many ancienthistorians would not have been bothered by such an
innocuous slip, it did seem to bother Matthew and Luke, so we cannot
be sure that it would not have bothered Mark. Thus we can either
arbitrarily select one of the speculative solutions mentioned in the
previous paragraph, perhaps choosing the one which pleases us the best,
or we can say, “We honestly don’t know what the answer is to this
problem, nor are we likely to ever know.” In that case, this verse makes
plain that our knowledge is always partial so that our trust remains in
God rather than in what we know.
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in reporting our lord's words the evangelist has confused abiathar with
ahimelech mistake into which he was led by the constant association of
david's name with that of abiathar .Suggestions made to evade the
difficulty e.g the father and son each bore the same double name or that
abiathar officiated during his father's li
fetime and in his father’s stead are interesting when remember the great
names which have supported them, butare manifestly baseless.
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when Abiathar was high priest



Mar 2:26

New American Standard Bible (©1995)

how he entered the house of God in the time of Abiathar the high priest,
and ate the consecrated bread, which is not lawful for anyone to eat

except the priests, and he also gave it to those who were with him?**

American King James Version

How he went into the house of God in the days of Abiathar the high
priest, and did eat the show bread, which is not lawful to eat but for the

priests, and gave also to them which were with him?

(Bishops) Howe he went into the house of God in the dayes of Abiathar
the hye prieste, and dyd eate the shewe bread, which is not lawfull to

eate, but for the priestes, and gaue also to them which were with hym?

(CEV) It was during the time of Abiathar the high priest. David went
into the house of God and ate the sacred loaves of bread that only

priests are allowed to eat. He also gave some to his followers.""

(Darby) how he entered into the house of God, in the section of
Abiathar the high priest, and ate the shew-bread, which it is not lawful
unless for the priests to eat, and gave even to those that were with him?


http://nasb.scripturetext.com/mark/2.htm
http://www.lockman.org/
http://kjv.us/mark/2.htm

(DRB) How he went into the house of God, under Abiathar the high
priest, and did eat the loaves of proposition, which was not lawful to eat

but for the priests, and gave to them who were with him?

(EMTV) How he entered into the house of God at the time Abiathar
was high priest, and ate the showbread, which is not lawful to eat,

except for the priests, and also gave to those who were with him?**

(ESV) how he entered the house of God, in the time of Abiathar the
high priest, and ate the bread of the Presence, which it is not lawful for

any but the priests to eat, and also gave it to those who were with him?**

(FDB) comment, au titre "Abiathar, souverain sacrificateur", il entra
dans la maison de Dieu, et mangea les pains de proposition, qu'il n'est
pas permis de manger, sinon aux sacrificateurs, et en donna aussi a ceux

qui étaient avec lui?

(FLS) comment il entra dans la maison de Dieu, du temps du souverain
sacrificateur Abiathar, et mangea les pains de proposition, qu'il n'est
permis qu‘aux sacrificateurs de manger, et en donna méme a ceux qui

étaient avec lui!

(Geneva) Howe he went into the house of God, in the daies of Abiathar
the hie Priest, and did eat the shewe bread, which were not lawfull to

eate, but for the Priests, and gaue also to them which were with him?



(GLB) Wie er ging in das Haus Gottes zur Zeit Abjathars, des
Hohenpriesters, und af? die Schaubrote, die niemand durfte essen, denn

die Priester, und er gab sie auch denen, die bei ihm waren?

(GSB) wie er in das Haus Gottes hineinging zur Zeit des
Hohenpriesters Abjathar und die Schaubrote al3, die niemand essen
darf als nur die Priester, und wie er auch denen davon gab, die bei ihm

waren?

WK 27D7 ATP=NR PORM DITAT 3727 NN M2 2TRR 192N N2 WwN(HNT)

DR MWR 2WIRD=AN IN 2ATOHAN 9D FTUORD N1 KD

(KJV) How he went into the house of God in the days of Abiathar the
high priest, and did eat the shewbread, which is not lawful to eat but for

the priests, and gave also to them which were with him?

(LITV) how he entered the house of God in the days of Abiathar the
high priest, and ate the Loaves of the Presentation, which it is not lawful

to eat, except for the priests, and he even gave to those being with him?

(MKJV) How he went into the house of God in the days of Abiathar the
high priest and ate the showbread, which it is not lawful to eat, except

for the priests, and also gave to those with him?



(Webster) How he went into the house of God, in the days of Abiathar
the high priest, and ate the show-bread, which it is not lawful to eat, but

for the priests, and gave also to them who were with him?
(WNT) how he entered the house of God in the High-priesthood of
Abiathar, and ate the Presented Loaves--which none but the priests are

allowed to eat--and gave some to his men also?**

Tyndale New Testament

How they went into the house of God in the days of Abiathar the high
priest, and ate the hallowed loaves, which is not lawful but for the

priests only to eat: and gave also to them which were with him?

Al b S0l A S

(ASV) How he entered into the house of God when Abiathar was high
priest, and ate the showbread, which it is not lawful to eat save for the

priests, and gave also to them that were with him?

(BBE) How he went into the house of God when Abiathar was high
priest, and took for food the holy bread, which only the priests may

take, and gave it to those who were with him?


http://tnt.scripturetext.com/mark/2.htm

(GW) Haven't you ever read how he went into the house of God when
Abiathar was chief priest and ate the bread of the presence? He had no
right to eat those loaves. Only the priests have that right. Haven't you

ever read how he also gave some of it to his men?"*

(GNB) so he went into the house of God and ate the bread offered to
God. This happened when Abiathar was the High Priest. According to
our Law only the priests may eat this bread---but David ate it and even

gave it to his men."

(ISV) How was it that he went into the House of God when Abiathar
was high priest and ate the Bread of the Presence, which was not lawful
for anyone but the priests to eat, and gave some of it to his

companions?**

(Murdock) How he entered the house of God, when Abiathar was high
priest, and ate the bread of the Lord's table, which it was not lawful for

any but priests to eat, and gave [it] also to those with him?

(RV) How he entered into the house of God when Abiathar was high
priest, and did eat the shewbread, which it is not lawful to eat save for

the priests, and gave also to them that were with him?

(YLT) how he went into the house of God, (at "Abiathar the chief
priest,") and the loaves of the presentation did eat, which it is not lawful
to eat, except to the priests, and he gave also to those who were with

him?'
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(GNT) méq cioijA0zev gig TOV oikov ToD Ocod £mti "APradap apyieping
Kol ToVG apTovg Tijg Tpo0icems Epayev, 0Vg 00K EEE0TL QAYETY €L i) TOTG

iepedol, kal £dmKe Kol T0ig 6OV 0T 0VOL;

KATA MAPKON 2:26 Greek NT: WH / NA27 / UBS4

@ £iofAOgv £ig TOV oikov ToD Ocod £l APradap apyiepimg Kol ToVG
aptovg Tiic TPoBicemg Epayev, 00g 0VK EEEGTIV QOYELY €L M) TOVG igpels,

Kol £00KEY Kol TO1G 6VV aVT® 0V0V;

KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with Diacritics

e £ioiiAOgv gig TOV oikov ToD Ogod £mi APrabap apyiepimg Kol TOVG
aptovg Tiic TPoBicemg £Qayev, 00g 0VK £EEGTIY POYETV €L M1) TOVG iEpEls,

Kol £d0KeV Kol To1g 6VV adT® 0V01V;

KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Greek Orthodox Church

néG £ioijAOgv gig TOV oikov ToD Ogod imi ABLabup dpyiepims Kal TOVG
aptovg Tiic TPoBicemg £Qayev, 0V OVK ££E6TL QAYELY €i U1 TOIS lEPEDOL,

Kol #3mke Kol ToTg 6V avTd 0VoL;

KATA MAPKON 2:26 Greek NT': Stephanus Textus Receptus (1550,

with accents)



http://whnac.biblos.com/mark/2.htm
http://t8.biblos.com/mark/2.htm
http://goc.biblos.com/mark/2.htm
http://tr.biblos.com/mark/2.htm
http://tr.biblos.com/mark/2.htm

~ -] ~ b by 7 ~ ~ ) \ 9, by ~ 9 L4 AY
g eicfjA0gv €ig TOV 01KoV TOV 0g00 &l APraBap ToD apyiepims Kai
TOVG ApTOoVG TS TPOOEcEMS EQPayEV 0VG OVK EEECTIV PUYELY €1 pT| TOTG

igpedoty kal £dmKev Kal TOTG UV aVTA 0VGLY
pOs eisElthen eis ton oikon tou theou epi abiathar tou archiereOs kai

tous artous tEs protheseOs ephagen ous ouk exestin phagein ei mE tois

iereusin kai edOken kai tois sun autO ousin

KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics

~ b ~ v 2 ” ~ ~ 9 \ 9, X > r Al A}
[m®¢] €ioijABev gic TOV oikoV TOV 00V &mtt APrabap apyepimc KAl TOVGS
aptovg Tiic TPoBicemg Epayev, 00g 0VK EEEGTIV PayELV €1 i) TOVG iepels,

Kai £0KeEY Kol T01g 6LV aOTd 0VoLYV;

KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

MG E16MA0EY €1¢ TOV 01KOV TOV Bgov em affrabap apylepems KA TOVG
aPTOVG TG TPOOEGEMS EPAYEV OVG OVK ECEGTIV PUYELY EL U1 TOVG LEPELS

KOl E0MKEV KO TOLS GVLV GVT® OVOLV
pos eiselthen eis ton oikon tou theou epi abiathar archiereos kai tous
artous tes protheseas ephagen ous ouk exestin phagein ei me tous iereis

kai edoken kai tois sun auto ousin

KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)



http://whdc.biblos.com/mark/2.htm
http://t8.biblos.com/mark/2.htm
http://bz00.biblos.com/mark/2.htm

TOG E16NABEV €1¢ TOV 01KOV TOV B0V emmi aftadap apyLepems KOl TOVGS
aPTOVG TNG TPODEGEWS EPAYEV OV OVK EEECTIV QPUYELY €1 P1| TOLS LEPEVGLY

KOl E0MKEV KOl TOLS 6LV AVT® OVOLV

pos eis€élthen eis ton oikon tou theou epi abiathar archiereos kai tous
artous tés protheseds ephagen ous ouk exestin phagein ei mé tois

iereusin kai edoken kai tois sun auto ousin

KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Textus Receptus (1550)

¢ e16nA0gv €1¢ TOV 01KOV TOL Bgov em afrabap Tov apyLepemS KAl TOVG
aPTOVG TNG TPOOEGEMS EPAYEV 0VS OVK EEEGTLY PAYELV EL 1] TOLS LEPEVOLY

KOl E0MKEV KL TOLS 6LV AVT® OVOLV

pos eiselthen eis ton oikon tou theou epi abiathar tou archiereos kai tous
artous tes protheseds ephagen ous ouk exestin phagein ei me tois

iereusin kai edoken kai tois sun auto ousin

KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Textus Receptus (1894)

MG E161MA0€Y €15 TOV 01KOV TOL Bgov emt afrabap Tov apyLEPE®MS KAL TOVS
aPTOVG TNG TPOOECEMS EPUYEV 0VS OVK EEEGTIV PUYELY EL 1] TOIS LIEPEVOLY

KOl E0MKEV KoL TOLC GLV UTM OVGLY

pos eisélthen eis ton oikon tou theou epi abiathar tou archiereos kai tous
artous tés protheseos ephagen ous ouk exestin phagein ei me tois

iereusin kai edoken kai tois sun auto ousin


http://tr50.biblos.com/mark/2.htm
http://tr94.biblos.com/mark/2.htm

KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Westcott/Hort

[roc] e1onrBev €1 TOV 01KoVv TOV Bg0v £mL afrLabap apylepemc Kol TOVG
aPTOVG TNG TPOOECEMS EPUYEV 0VS OVK EEEGTIV PUYELY EL U1 TOVG LEPELS

KOl E0MKEV KoL TOLS GLV AVT® OVOLV

[pos] eiselthen eis ton oikon tou theou epi abiathar archiereos kai tous
artous tes protheseos ephagen ous ouk exestin phagein ei me tous iereis

kai edoken kai tois sun auto ousin

KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 variants

{VARI: [rocg] } {VAR2: g } etonABgv €1c Tov 01kov Tov Ogov emt
afrafap apyrepemc Kot T0VG aPTOVS THS TPOBEGEMS £QAYEV 0VG OVK

€€EOTIV QUYELY €L P1] TOVG LEPELS KOL EOMKEV KUL TOLS GLV VT OVOLY

{WH: [pos] } {UBS4: pos } eiselthen eis ton oikon tou theou epi abiathar
archiereos kai tous artous tés protheseos ephagen ous ouk exestin

phagein ei mé tous iereis kai edoken kai tois sun auto ousin
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epi

ep-ee’

A primary preposition properly meaning superimposition (of time,
place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive
case], that is, over, upon, etc.; of rest (with the dative case) at, on,
etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: -
about (the times), above, after, against, among, as long as (touching),
at, beside, X have charge of, (be-, [where-]) fore, in (a place, as much
as, the time of, -to), (because) of, (up-) on (behalf of) over, (by, for)
the space of, through (-out), (un-) to (-ward), with. In compounds it
retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or

figuratively).
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THE NEW TESTAMENT: CODEX SINAITICUS
Translated from the Sinaitic Manuscript
Discovered by Constantine Tischendorf at Mt. Sinai
By H. T. Anderson (1861)
Including The Shepherd of Hermas and The Epistle of Barnabas



This rare translation of the earliest complete New Testament in
Greek

26 how he entered into the house of God, in the days of
Abiathar the chief priest, and ate the loaves of the presence,
which it is not lawful to eat but for the priests, and gave to

those also that were with him?
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The masculine, feminine (second) and neuter (third) forms, in all
their inflections; the definite article; the (sometimes to be supplied, at

others omitted, in English idiom): - the, this, that, one, he, she, it, etc.
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MARK ii. 18-26.
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(Vulgate) quomodo introiit in domum Dei sub Abiathar principe
sacerdotum et panes propositionis manducavit quos non licet

manducare nisi sacerdotibus et dedit eis qui cum eo erant

Leian yi g

How he went into the house of God, under date Abiathar the high priest,
and did eat the loaves of proposition, which was not lawful to eat but for

the priests, and gave to them who were with him?
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2.26 evpi. VAbiaga.r avrciere,wj

According to 1 Sm 21 it was Ahimelech, not Abiathar, who was high
priest when David ate the bread of the Presence. In order to avoid the
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historical difficulty, D W al omit evpi. VAbiaga.r avrciere,wj, thereby

conforming the text to Mt 12.4 and Lk 6.4. Other witnesses, reluctant to

go so far as to delete the phrase, inserted tou/ before avrciere,wj (or
i"ere,wj) in order to permit the interpretation that the event happened
in the time of (but not necessarily during the high-priesthood of)
Abiathar (who, was afterward) the high priest.
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Mark 2:26:

TEXT: ""he entered into the house of God in [the time of] Abiathar [the]
high priest, and ate"'
EVIDENCE: S B K L 892 1010 Byz some Lect some lat vg syr(p,h) some

syr(pal)
TRANSLATIONS: ASV RSV NASV NIV NEB TEV
RANK: A
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NOTES: "he entered into the house of God, and ate""
EVIDENCE: D W 1009 1546* some lat syr(s) some syr(pal)
TRANSLATIONS: -

JSIg Ul o Jaa aa
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NOTES: "he entered into the house of God in [the time of] Abiathar the
high priest, and ate""

EVIDENCE: A C Theta Pi 074 f1 f13 28 33 565 700 1241 most Lect cop
TRANSLATIONS: KJV ASVn
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OTHER: ""he entered into the house of God in [the time of] Abiathar
the priest, and ate™
EVIDENCE: Delta one lat

GRS iyl Jadd g2 5 JA) CMA Shyg

COMMENTS: The problem here revolves around the fact that
Abiathar was not high priest at the time that David took the bread. His
father, Ahimelech, was then high priest, and it was only later that
Abiathar became high priest. The Greek idiom most naturally means
""during the time that Abiathar was high priest."* For this reason some
copyists omitted the phrase. However, the phrase may have two other
meanings: First, it may be that Jesus just mentions Abiathar with the
highest title that he wore, thus meaning '‘in the time of Abiathar, who
became high priest."* The addition of "'the'* before ""high priest’* which
some manuscripts have would make this meaning more possible in
Greek. Second, it is also possible to translate the idiom *'in [the passage
about] Abiathar [the] high priest," as is found in Mark 12:26: *"in [the
passage about] the bush.™
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As for view 5, my preference right now is to take the prepositional
phrase as meaning “in the days of Abiathar the high priest.” Although
Mark apparently does not employ the temporal use of this preposition
elsewhere, he almost surely does so here—for both “when Abiathar was
high priest” and “in the days of Abiathar the high priest” are temporal
expressions. Further, the construction ejpiv + genitive noun is
frequently used with a temporal sense outside of Mark—with a meaning
similar to ‘in the days of...” BDAG lists numerous biblical and patristic
references under ejpiv with a genitive for time, all in the sense of “in the
time of, under (kings or other rulers).” Cf., e.g., Luke 4:27 (‘in the time
of Elisha’), Luke 3:2 (‘in the time of the high priest, Annas and
Caiaphas’) and even Mark 2:26 (‘in the time of Abiathar the high



priest’). Two questions remain: (1) Can any of these texts mean ‘in the
time of” as distinct from ‘when’? That is, can they mean something like
“the 1990s will forever be linked to Clinton’s presidency,” even though
he was not president for the whole decade? (2) If so, do any of them
have ejpiv + genitive proper noun, followed by an anarthrous common
noun? Without examining all the data supplied by BDAG, Luke 3:2
looks to be the closest parallel to Mark 2:26, even though ‘high priest’
comes before the two names (the grammatical meaning differs when the
proper name comes second; no article is required). But if these two men
did not function as high priest simultaneously—and since the singular
event of the word of the Lord coming to John the Baptist was during
their high priesthood, then this seems to be a clear text in support of the
general time frame of ‘in the days of.” More work certainly needs to be
done, but suffice it to say that this view has a certain plausibility and

cannot be hastily rejected.
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But Mark saith, “In the days of Abiathar the High Priest:”
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The same Mark brings before us the Saviour thus addressing the

Pharisees: “Have ye never read what David did when he had need and

was an ikl hungred, he and they that were with him, how he went into

the house of God in the days of Abiathar the highpriest, and did eat the
shew-bread which is not lawful to eat but for the priests?”'"®"® Mark
ii. 25, 26.1@
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‘achiymelek

BDB Definition:

Ahimelech = “my brother is king” or “brother of Melek”

1) a priest murdered by Doeg at Saul’s command, for supposedly

assisting David
2) a Hittite warrior under David

Part of Speech: noun proper masculine

A Related Word by BDB/Strong’s Number: from H251 and H4428
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‘ebyathar

BDB Definition:

Abiathar = “my father is great”

1) priest, son of Ahitub (Ahimelech), faithful to David, but later rebelled
with Adonijah

Part of Speech: noun proper masculine

A Related Word by BDB/Strong’s Number: contracted from H1 and
H3498
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God’s Problem

How the Bible Fails to Answer
Our Most Important Question—
Why We Suffer



Bart D. Ehrman
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If there is an all-powerful and loving God in this world, why is there
so much excruciating pain and unspeakable suffering? The problem
of suffering has haunted me for a very long time. It was what made

me begin to think about religion when | was young, and it was what
led me to question my faith when | was older. Ultimately, it was the

reason | lost my faith. This book tries to explore some aspects of the
problem, especially as they are reflected in the Bible, whose authors

too grappled with the pain and misery in the world.

A Al olilaall g aly) (e puSll Ja811 138 3 g 13l allad) 138 8 cuaa (5 68 AL lia S g
CiS Ladie Jake 8 ) Bilea | Jas Jygh <ol 30 U slilaal) A5 § puail) (3 g8
@@\&@M\J&cﬂyJ&\@@W\&&MY@SJ@WU\W

e g Adlay) eh Crand Al AGRY g asadl 13 () dSdial) 5 83 La 3¢

i) Cud) LA ok g) aiie g



A daadl (B ssha ULy g iy 4d g8 dall 5 e 4 ) Jali) (s sina o
Bl Jaadl A Y

(2) . oo pa G U LS (plai¥) () Sl 1 O s £ LA o Laa

SalS i s g ) O S

) A9 S Jaali) DAY o) Aua g8 g Azaladf o S8 a4 Al ) Jaali) AalS o)) el gl
i jal) g LY (g aa (gl o (e | glRI B gl e (Sl

OY) Lillaa Cued g 133 0 S dadald ddaly Lgde 3 1) a3 45 85 038
John Gill

Mar 2:26 How he went into the house of God.,.... The tabernacle; for the
temple was not yet built: thither David went to get bread for himself
and his men, being hungry: so in a spiritual sense, where should such
go, who are hungering and thirsting after righteousness, but into the
house of God? Here is bread enough, and to spare; here is a table
furnished with excellent provisions; here the Gospel is dispensed, which
Is milk for babes, and meat for strong men; here Christ, the bread of
life, is set forth, whose flesh is meat indeed, and whose blood is drink
indeed; here the ordinances are administered, which are breasts of
consolation to the children of God; here is a feast of fat things, all things
are ready, and souls are welcome, and therefore it must be right to
attend here. And this was on the sabbath day that David went into the
house of God: when the showbread loaves were removed, and divided,

among the priests, and new ones were placed in their room: and so



under the Gospel dispensation, on the Lord's day, the day set apart for
public worship, it becomes the saints to go up to the house of the Lord,
and feed upon the provisions of it: they are a royal priesthood, they are
priests, as well as kings to God; and their business is in the house of the
Lord, to offer up spiritual sacrifices to him; and as the goodness and
fulness of his house appertains to them, they do well to attend and

partake thereof.

In the days or Abiathar the high priest: and yet from the history it is
clear, that it was in the days of Ahimelech the high priest, the father of
Abiathar; wherefore the Jew charges (k) Mark with an error, and
Matthew and Luke too: whereas the two last make no mention of the
name of any high priest; and it might be observed, that in the Persic
version of Mark it is rendered, ""under Abimelech the high priest''; and
in an ancient copy of Beza's, the whole clause is omitted; though it must
be owned, that so it is read in other Greek copies, and in the ancient
versions, the Vulgate Latin, Syriac, Arabic, and others: wherefore let it
be further observed, that the fact referred to was done in the days of
Abiathar, though it was before he was an high priest; and the particle
em may be so rendered, about, or ""before Abiathar was high priest™, as
itisin Mat 1:11. Besides, Abiathar was the son of an high priest, and
succeeded his father in the office: and might be at this time his deputy,
who acted for him, or he by has advice; and according to a rule the Jews

(I) themselves give,
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""the son of an high priest, who is deputed by his father in his stead, 5

212K 2173 372, "'lo! he is called an high priest'".

So that Abiathar might at this time be called the high priest; and is the
rather mentioned, because he was the more eminent and famous man;
and whom the Jews call (m) Urim and Thummim, because there was
much inquiry made by them; in his and his father's days, and very little
after: to which may be added, that the names of the father and the son
are sometimes changed; Ahimelech is called Abiathar, and this
Abiathar is called Ahimelech, the son of Abiathar, 2Sa 8:17, and
Abimelech the son of Abiathar, 1Ch 18:16. And it seems as if both
father and son had two names, and were sometimes called by the one,
and sometimes by the other: for as the father is sometimes called
Abiathar, the son is called Ahimelech, or Abimelech, as in the places
mentioned; and which refer to the times when David was king of Israel,
and long after the death of Saul, and consequently long after Ahimelech,
and the rest of the priests at Nob, were killed by the order of Saul:
wherefore Ahimelech, or Abimelech, in the said places, must be the son
of Abiathar; and who afterwards was thrust out of the priesthood by
Solomon, for joining with Adonijah in his usurpation, 1Ki 1:25. And
from whence it appears, that his father was called Abiathar also, and
which some take to be their family name; and if so, then there is no
difficulty, and the evangelist rightly says, that this affair was in the days
of Abiathar: but be it that he intends the son, what has been before

observed is a sufficient solution of this difficulty; for the evangelist does



not say that Abiathar was high priest, when David came and eat the
showbread; he only says, "'it was in the days of Abiathar the high
priest': for certain it is, that this happened in his days; and as certain,
that he was an high priest; and Mark might with great propriety call
him so, though he was not strictly one, till after this business was over:
besides, he was not only the son of an high priest, and it may be his
deputy, and some have thought officiated at this time, his father being
sick or infirm through old age; but inasmuch as his father was directly
killed by the order of Saul, he narrowly escaping, immediately
succeeded him in the office of the high priesthood; and therefore his
being an high priest so very near the time of this action, without any
impropriety and impertinence, and especially without incurring the

charge of falsehood, the evangelist might express himself as he does.

And did eat the showbread, which is not lawful to eat, but for the
priests, and gave also to them which were with him? Who not only ate
the showbread, which was set before the Lord, and was sacred, and
which none but the priests might eat of, after it was removed from the
table; but he did this on the sabbath day; and he not only eat of it
himself, but the soldiers that were with him: and all this with the
knowledge and leave of the high priest: for the Jews (n) have no reason
to charge this evangelist and the others with an error, that others
besides David ate of the showbread, urging that he came alone to

Ahimelech; since it is evident from 1Sa 21:2,

that David had servants in company with him when he fled, though they
did not attend him when he went to the high priest; and that he asked



bread, and it was given him, not only for himself, but for the young men
that he had appointed to be at such a place: and therefore, if this was
allowed to David and his men, when hungry, it ought not to be charged
as an evil upon the disciples, for plucking and rubbing a few ears of
corn to satisfy their hunger, though on a sabbath day; and especially
when he, who was Lord of the sabbath, was present, and admitted of it;
See Gill on Mat _12:4.

(k) R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 9. c. 28. p. 419. (I) Siphra, fol. 17. 2.
apud Kidder's Demonstration of the Messiah, par. 2. p. 73. (m) Bab.
Sanhedrin, fol. 16. 2. (n) R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 2. c. 28. p. 420.
Jacob Aben Amrara apud Kidder, Demonstr. of the Messiah, par. 3. p.
48,
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2.a. Jesus erred.

It might not surprise us to learn that Jewish interpreters have no
problem seeing Jesus committing a historical mistake here. Thus, D. M.
Cohn-Sherbok, a rabbi, argues that “though Jesus seems to have been
familiar with rabbinic hermeneutics, the arguments he employs are
invalid from a rabbinic point of view.”2 But what about Christian

scholars? Indeed, there are some who entertain this view.
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Brown argues that Jesus may have erred here®’:
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In Mark 2:26 Jesus says that David entered the house of God when
Abiathar was high priest and ate the loaves of the presence. The scene is

found in I Sam 21:2-7; there, however, the high priest is not Abiathar

but Ahimelech. Matt and Luke seem to have noticed the difficulty, for
their accounts of this saying of Jesus omit any mention of the high priest
(Matt 12:4; Luke 6:4). Abiathar was better known than Ahimelech and

more closely associated with David in later life,
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New Jerome Biblical Commentary, 1169

Raymond E. Brown, Biblical Reflections on Crisis Facing the Church
(New York: Paulist Press, 1975)

(CoAYY iy A0 o 3 1y gt g6 S iy a) K3 Y K1)
aad) 3 o Al

L Raymond E. Brown, An Introduction to New Testament Christology
(New York: Paulist, 1994) 37-38. In addition to Brown, others suggest
this option. C. E. B. Cranfield, The Gospel according to St Mark
(Cambridge Greek Testament Commentary; Cambridge: CUP, 1959)
116: ejpiV jJAbiagaVr ajrcierevw must mean ‘when Abiathar was High
Priest.' ... A C Q and a good many other MSS. insert tou' before
ajrcierevw. The phrase then means 'in the days of Abiathar the High
Priest," which need not imply that he was actually High Priest at the
time. The variant is probably due to a sense of the historical difficulty.
The fact that D W it sy’ omit the phrase altogether—as do Mt. and
Lk.—makes the suggestion that the whole phrase is a misguided gloss

not unreasonable. But it is perhaps more likely that Jesus himself or


http://bible.org/article/mark-226-and-problem-abiathar#P45_18834

possibly Mark mentioned Abiathar as the High Priest particularly
associated with David, forgetting that at the time of the incident he was
not yet High Priest. In this discussion, Cranfield seems to entertain the
notion that Jesus erred as the leading solution. So also Roger E. Van
Harn, editor, The Lectionary Commentary: Theological Exegesis for
Sunday's Texts. The Third Readings: The Gospels (Grand Rapids:
Eerdmans, 2001) 194: But interestingly, Jesus' reference is technically

incorrect. 1 Samuel 21:1-6 tells us that Ahimelech was actually the high

priest during the episode to which Jesus refers. In the parallel texts,
neither Matthew (12:1-14) nor Luke (6:1-11) names the high priest,
which could be their way of correcting Mark by silence. If, historically
speaking, Mark quotes Jesus correctly, then Jesus was either wrong in
his citation or intentionally *gets it wrong' to tweak them in defiance of
their authority standards for precision. Indeed, Jesus was not above

deconstructing a text (Mark 12:35-37) in order to get a rise out of his

opponents, which puts a different spin on our common perceptions of
'What Would Jesus Do?*
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It appears from the passage referred to here, that Ahimelech was
then high priest at Nob; and from other passages, that Abiathar was
his son. Various conjectures have been formed in order to solve this

difficulty; and some, instead of untying, have cut the knot, by
pronouncing it an interpolation. The most probable opinion seems
to be, that both father and son had two names, the father being
also called Abiathar; and this appears almost certain from 25a 8:17;
1Ch 18:16, where Ahimelech seems evidently termed Abiathar,

while Abiathar is called Ahimelech or Abimelech.
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The same Mark brings before us the Saviour thus addressing the
Pharisees: Have ye never read what David did when he had need and
was an hungred, he and they that were with him, how he went into the
house of God in the days of Abiathar the highpriest, and did eat the

show-bread which is not lawful to eat but for the priests? Mark 2:25-26

Now let us turn to the books of Samuel, or, as they are commonly called,
of Kings, and we shall find there that the highpriest's name was not

Abiathar but Ahimelech, 1 Samuel 21:1 the same that was afterwards

put to death with the rest of the priests by Doeg at the command of Saul.

Let us pass on now to the apostle Paul who writes thus to the
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1. ABIATHAR -
... ABIATHAR ("'Father of Plenty'').—Biblical Data: A son of
Ahimelech or...David to the kingship. At the time of Absalom’s

rebellion Abiathar remained loyal to his old patron (11 Sam.


http://www.jewishencyclopedia.com/view.jsp?artid=265&letter=A&search=Abiathar

xv....F. K—In Rabbinical Literature: The rescue of the chief
priest Abiathar , in the massacre of the priests of Nob ordered
RELEVANCY: 76.9%

2. son of Ahimelech or Ahijah (melech and yah apparently
interchanging; compare | Sam. xiv. 3, xxii. 9); the chief priest of the
sanctuary at Nob. He alone escaped from the massacre of his family
by Saul (I Sam. xxii. 20) and found a refuge with David. By means
of the priestly ephod which he brought with him, he was able
officially to ascertain the will of YHWH (I Sam. xxiii. 9, xxx. 7).
Having shared David's hardships, he also profited by the exaltation
of David to the kingship. At the time of Absalom's rebellion
Abiathar remained loyal to his old patron (Il Sam. xv. 24-36); but
later, like Joab, he espoused the cause of Adonijah rather than that of
Solomon. On this account he and his family were banished to their
estate at Anathoth, and their priestly rights and duties in connection
with the Temple were transferred to the rival house of Zadok (I
Kings, ii. 26-33)

3. The rescue of the chief priest Abiathar, in the massacre of the priests
of Nob ordered by Saul, was fortunate for the house of David; for if
he had lost his life, David's descendants would through divine
retaliation have been entirely wiped out of existence at the hands of
Athaliah (Sanh. 95b). It was David's acts that had really brought
about the death of the priests, and to make amends he appointed
Abiathar high priest. Abiathar retained the office until he was
deserted by the Holy Spirit, without which the high priest could not

successfully consult the Urim and Thummim. When David, on his



flight from Absalom, recognized this loss in Abiathar, he felt
compelled to put Zadok in his place. See Seder ‘Olam R. xiv.; Yoma,
73Db; Sotah, 48b; Ber. 4a (Rashi); Sanh. 21a. Compare also Ginzberg,

"Haggada bei den Kirchenvatern," i., on Il Sam. xv. 24, 25

Read more:
http://www.jewishencyclopedia.com/view.|sp?artid=265&letter=A&
search=Abiathar#ixzz0a9HseNNb
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Henry

Mar 2:18-28
Christ had been put to justify himself in conversing with publicans and
sinners: here he is put to justify his disciples; and in what they do according

to his will he will justify them, and bear them out.

I. He justifies them in their not fasting, which was turned to their reproach
by the Pharisees. Why do the Pharisees and the disciples of John fast? They
used to fast, the Pharisees fasted twice in the week (Luk 18:12), and
probably the disciples of John did so too; and, it should seem, this very day,
when Christ and his disciples were feasting in Levi's house, was their fast-
day, for the word is nésteuousi - they do fast, or are fasting, which
aggravated the offence. Thus apt are strict professors to make their own
practice a standard, and to censure and condemn all that do not fully come
up to it. They invidiously suggest that if Christ went among sinners to do
them good, as he had pleaded, yet the disciples went to indulge their
appetites, for they never knew what it was to fast, or to deny themselves.

Note, IlI-will always suspects the worst.
Two things Christ pleads in excuse of his disciples not fasting.

1. That these were easy days with them, and fasting was not so seasonable

now as it would be hereafter, Mar 2:19, Mar 2:20. There is a time for all

things. Those that enter into the married state, must expect care and trouble
in the flesh, and yet, during the nuptial solemnity, they are merry, and think
it becomes them to be so; it was very absurd for Samson's bride to weep

before him, during the days that the feast lasted, Jdg_14:17. Christ and his



disciples were but newly married, the bridegroom was yet with them, the
nuptials were yet in the celebrating (Matthew's particularly); when the
bridegroom should be removed from them to the far country, about his
business, then would be a proper time to sit as a widow, in solitude and

fasting.

2. That these were early days with them, and they were not so able for the
severe exercises of religion as hereafter they would be. The Pharisees had
long accustomed themselves to such austerities; and John Baptist himself
came neither eating nor drinking. His disciples from the first inured
themselves to hardships, and thus found it easier to bear strict and frequent
fasting, but it was not so with Christ's disciples; their Master came eating
and drinking, and had not bred them up to the difficult services of religion as
yet, for it was all in good time. To put them upon such frequent fasting at
first, would be a discouragement to them, and perhaps drive them off from
following Christ; it would be of as ill consequence as putting new wine into
old casks, or sewing new cloth to that which is worn thin and threadbare,

Mar_2:21, Mar_2:22. Note, God graciously considers the frame of young

Christians, that are weak and tender, and so must we; nor must we expect
more than the work of the day in its day, and that day according to the
strength, because it is not in our hands to give strength according to the day.
Many contract an antipathy to some kind of food, otherwise good, by being
surfeited with it when they are young; so, many entertain prejudices against
the exercises of devotion by being burthened with them, and made to serve
with an offering, at their setting out. Weak Christians must take heed of
over-tasking themselves, and of making the yoke of Christ otherwise than as

it is, easy, and sweet, and pleasant.



I1. He justifies them in plucking the ears of corn on the sabbath day,
which, I will warrant you, a disciples of the Pharisees would not dare to have
done; for it was contrary to an express tradition of their elders. In this
Instance, as in that before, they reflect upon the discipline of Christ's school,
as if it were not so strict as that of theirs: so common it is for those who deny
the power of godliness, to be jealous for the form, and censorious of those

who affect not their form.

Observe, 1. What a poor breakfast Christ's disciples had on a sabbath-day
morning, when they were going to church (Mar_2:23); they plucked the ears
of corn, and that was the best they had. They were so intent upon spiritual
dainties, that they forgot even their necessary food; and the word of Christ
was to them instead of that; and their zeal for it even ate them up. The Jews
made it a piece of religion, to eat dainty food on sabbath days, but the

disciples were content with any thing.

2. How even this was grudged them by the Pharisees, upon supposition
that it was not lawful to pluck the ears of corn on the sabbath day, that that
was as much a servile work as reaping (Mar_2:24); Why do they on the
sabbath day that which is not lawful? Note, If Christ's disciples do that
which is unlawful, Christ will be reflected upon, and upbraided with it, as he
was here, and dishonour will redound to his name. It is observable, that
when the Pharisees thought Christ did amiss, they told the disciples
(Mar_2:16); and now when they thought the disciples did amiss, they spoke
to Christ, as make-bates, that did what they could to sow discord between

Christ and his disciples, and make a breach in the family.

3. How Christ defended them in what they did.



(1.) By example. They had a good precedent for it in David's eating the
show-bread, when he was hungry, and there was no other bread to be had

(Mar_2:25, Mar_2:26); Have ye never read? Note, Many of our mistakes

would be rectified, and our unjust censures of others corrected, if we would
but recollect what we have read in the scripture; appeals to that are most
convincing. “You have read that David, the man after God's own heart, when
he was hungry, made no difficulty of eating the show-bread, which by the
law none might eat of but the priests and their families.” Note, Ritual
observances must give way to moral obligations; and that may be done in a
case of necessity, which otherwise may not be done. This, it is said, David
did in the days of Abiathar the High-Priest; or just before the days of
Abiathar, who immediately succeeded Abimelech his father in the
pontificate, and, it is probable, was at that time his father's deputy, or
assistant, in the office; and he it was that escaped the massacre, and brought
the ephod to David.

(2.) By argument. To reconcile them to the disciples' plucking the ears of

corn, let them consider,

[1.] Whom the sabbath was made for (Mar_2:27); it was made for man,
and not man for the sabbath. This we had not in Matthew. The sabbath is a
sacred and divine institution; but we must receive and embrace it as a
privilege and a benefit, not as a task and a drudgery. First, God never
designed it to be an imposition upon us, and therefore we must not make it
so to ourselves. Man was not made for the sabbath, for he was made a day
before the sabbath was instituted. Man was made for God, and for his
honour and service, and he just rather die than deny him; but he was not

made for the sabbath, so as to be tied up by the law of it, from that which is



necessary to the support of his life. Secondly, God did design it to be an
advantage to us, and so we must make it, and improve it. He made if for
man. 1. He had some regard to our bodies in the institution, that they might
rest, and not be tired out with the constant business of this world
(Deu_5:14); that thy man-servant and thy maid-servant may rest. Now he
that intended the sabbath-rest for the repose of our bodies, certainly never
intended it should restrain us, in a case of necessity, from fetching in the
necessary supports of the body; it must be construed so as not to contradict
itself - for edification, and not for destruction. 2. He had much more regard
to our souls. The sabbath was made a day of rest, only in order to its being a
day of holy work, a day of communion with God, a day of praise and
thanksgiving; and the rest from worldly business is therefore necessary, that
we may closely apply ourselves to this work, and spend the whole time in it,
in public and in private; but then time is allowed us for that which is
necessary to the fitting of our bodies for the service of our souls in God's
service, and the enabling of them to keep pace with them in that work. See
here, (1.) What a good Master we serve, all whose institutions are for our
own benefit, and if we be so wise as to observe them, we are wise for
ourselves; it is not he, but we, that are gainers by our service. (2.) What we
should aim at in our sabbath work, even the good of our own souls. If the
sabbath was made for man, we should then ask ourselves at night, “What am
I the better for this sabbath day?”’ (3.) What care we ought to take not to
make those exercises of religion burthens to ourselves or others, which God
ordained to be blessings; neither adding to the command by unreasonable
strictness, nor indulging those corruptions which are adverse to the
command, for thereby we make those devout exercises a penance to

ourselves, which otherwise would be a pleasure.



[2.] Whom the sabbath was made by (Mar_2:28); “The Son of man is Lord
also of the sabbath; and therefore he will not see the kind intentions of the
Institution of it frustrated by your impositions.” Note, The sabbath days are
days of the Son of man; he is the Lord of the day, and to his honour it must
be observed; by him God made the worlds, and so it was by him that the
sabbath was first instituted; by him God gave the law at mount Sinai, and so
the fourth commandment was his law; and that little alteration that was
shortly to be made, by the shifting of it one day forward to the first day of
the week, was to be in remembrance of his resurrection, and therefore the
Christian sabbath was to be called the Lord's day (Rev_1:10), the Lord
Christ's day; and the Son of man, Christ, as Mediator, is always to be looked
upon as Lord of the sabbath. This argument he largely insists upon in his
own justification, when he was charged with having broken the sabbath,
Joh 5:16.

Adam Clarke

Mar 2:26

The days of Abiathar the high priest - It appears from 1Sa 21:1, which
Is the place referred to here, that Ahimelech was then high priest at Nob: and
from 1Sa 22:20; 1Sa 23:6, and 1Ch_18:16, it appears that Abiathar was the
son of Ahimelech. The Persic reads Abimelech instead of Abiathar.

Theophylact supposes that Abiathar was the priest, and Ahimelech or
Abimelech the high priest, and thus endeavors to reconcile both the sacred
historians. Others reconcile the accounts thus: Ahimelech was called

Ahimelech Abiathar, ax ab, father, understood; and Abiathar was called



Abiathar Ahimelech, 32 ben, son, understood. Probably they both officiated
in the high priesthood; and the name of the office was indifferently applied

to either.

Shew-bread - See Mat 12:4.

Barnes

Mar 2:23-28
See Mat 12:1-8.

The cornfields - The fields sown with wheat or barley. The word “corn,”
in the Bible, refers only to grain of that kind, and never to “maize” or

“Indian corn.”

To pluck the ears of corn - They were hungry, Mat_12:1. They therefore
gathered the wheat or barley as they walked and rubbed it in their hands to
shell it, and thus to satisfy their appetite. Though our Lord was with them,
and though he had all things at his control, yet he suffered them to resort to
this method of supplying their wants. When Jesus, thus “with” his disciples,
suffered them to be “poor,” we may learn that poverty is not disgraceful; that
God often suffers it for the good of his people; and that he will take care, in
some way, that their wants shall be supplied. It was “lawful” for them thus
to supply their needs. Though the property belonged to another, yet the law
of Moses allowed the poor to satisfy their desires when hungry. See
Deu 23:25.

Mar 2:24

That which is not lawful - That is, that which they esteemed to be

unlawful on the “Sabbath day.” It was made lawful by Moses, without any



distinction of days, but “they” had denied its lawfulness on the Sabbath.

Christ shows them from their own law that it was “not” unlawful.

Mar 2:25

Have ye never read ... - See the notes at Mat_12:3.

Mar 2:26

Abiathar the priest - From 1Sa_21:1, it appears that Ahimelech was high
priest at the time here referred to. And from 1Sa_23:6, it appears that
“Abiathar” was the son of “Ahimelech.” Some difficulty has been felt in
reconciling these accounts. The probable reason as to why Mark says it was
in the days of “Abiathar” is that Abiathar was better known than Ahimelech.
The son of the high priest was regarded as his successor, and was often
associated with him in the duties of his office. It was not improper,
therefore, to designate him as high priest even during the life of his father,
especially as that was the name by which he was afterward known.
“Abiathar,” moreover, in the calamitous times when David came to the
throne, left the interest of Saul and fled to David, bringing with him the
ephod, one of the special garments of the high priest. For a long time, during
David’s reign, he was high priest, and it became natural, therefore, to
associate “his” name with that of David; to speak of David as king, and
Abiathar the high priest of his time. This will account for the fact that he was
spoken of rather than his father. At the same time this was strictly true, that
this was done in the days of “Abiathar,” who was afterward high priest, and
was familiarly spoken of as such; as we say that “General” Washington was
present at the defeat of Braddock and saved his army, though the title of
“General” did not belong to him until many years afterward. Compare the

notes at Luk 2:2.



showbread - See the notes at Mat 12:4.
Mar 2:27

The sabbath was made for man - For his rest from toil, his rest from the
cares and anxieties of the world, to give him an opportunity to call off his
attention from earthly concerns and to direct it to the affairs of eternity. It
was a kind provision for man that he might refresh his body by relaxing his
labors; that he might have undisturbed time to seek the consolations of
religion to cheer him in the anxieties and sorrows of a troubled world; and
that he might render to God that homage which is most justly due to him as
the Creator, Preserver, Benefactor, and Redeemer of the world. And it is
easily capable of proof that no institution has been more signally blessed to
man’s welfare than the Sabbath. To that we owe, more than to anything else,
the peace and order of a civilized community. Where there is no Sabbath
there is ignorance, vice, disorder, and crime. On that holy day the poor and
the ignorant, as well as the learned, have undisturbed time to learn the
requirements of religion, the nature of morals, the law of God, and the way
of salvation. On that day man may offer his praises to the Great Giver of all
good, and in the sanctuary seek the blessing of him whose favor is life.
Where that day is observed in any manner as it should be, order prevails,
morals are promoted, the poor are elevated in their condition, vice flies
away, and the community puts on the appearance of neatness, industry,
morality, and religion. The Sabbath was therefore pre-eminently intended for
man’s welfare, and the best interests of mankind demand that it should be
sacredly regarded as an appointment of merciful heaven intended for our
best good, and, where improved aright, infallibly resulting in our temporal

and eternal peace.



Not man for the sabbath - Man was made “first,” and then the Sabbath
was appointed for his welfare, Gen_2:1-3. The Sabbath was not “first” made
or contemplated, and then the man made with reference to that. Since,
therefore, the Sabbath was intended for man’s “good,” the law respecting it
must not be interpreted so as to oppose his real welfare. It must be explained
In consistency with a proper attention to the duties of mercy to the poor and
the sick, and to those in peril. It must be, however, in accordance with man’s
“real good on the whole,” and with the law of God. The law of God
contemplates man’s “real good on the whole;” and we have no right, under
the plea that the Sabbath was made for man, to do anything contrary to what
the law of God admits. It would not be for our “real good,” but for our real

and eternal injury, to devote the Sabbath to vice, to labor, or to amusement.

Mar 2:28

Therefore the Son of man ... - See the notes at Mat 12:8.

Darby

Mar 2:1-28

Afterwards (chapter 2) He goes again into the city, and immediately the
multitude gather together. What a living picture of the Lord's life of service!
He preaches to them. This was His object and His service (see Mar_1:38).
But again, in devoting Himself to the humble accomplishment of it as
committed to Him, His service itself, His love — for who serves like God
when He deigns to do it? — bring out His divine rights. He knew the real
source of all these evils, and He could bring in its remedy. "Thy sins," said
He to the poor paralytic man, who was brought to Him with a faith that

overcame difficulties, persevering in spite of them — that perseverance of



faith which is fed by the sense of want, and certainty that power is to be
found in Him who is sought — "thy sins are forgiven thee." To the reasoning
of the scribes He gives an answer that silenced every gainsayer. He exercises
the power that authorised Him to pronounce the pardon of the poor sufferer.
[3]

The murmuring of the scribes brought out doctrinally who was there; as
the verdict of the priests, who pronounce the leper clean, put the seal of their
authority upon the truth that Jehovah, the healer of Israel, was there. That
which Jesus carries on is His work, His testimony. The effect is to make it
manifest that Jehovah is there, and has visited His people. It is Psalm 103
which is fulfilled, with respect to the rights and the revelation of the Person

of Him who wrought.

Jesus leaves the city; the people flock around Him; and again He teaches
them. The call of Levi gives occasion for a new development of His
ministry. He was come to call sinners, and not the righteous. After this He
tells them that He could not put the new divine energy, unfolded in Himself,
into the old forms of Pharisaism. And there was another reason for it — the
presence of the Bridegroom. How could the children of the bridechamber
fast while the Bridegroom was with them? He should be taken from them,
and then would be the time to fast. He proceeds to insist on the
incompatibility between the old Jewish vessels and the power of the gospel.
The latter would but subvert Judaism, to which they sought to attach it. That
which took place when the disciples went through the cornfields confirms

this doctrine.

Ordinances lost their authority in the presence of the King ordained of

God, rejected and a pilgrim on the earth. Moreover the sabbath — a sign of



the covenant between God and the Jews — was made for man, and not man
for the sabbath; therefore He, the Son of man, was Lord of the sabbath. As
Son of David rejected, the ordinances lost their force, and were subordinate
to Him. As Son of man possessor (in the sight of God) of all the rights which
God had bestowed on man, He was Lord of the sabbath, which was made for
man. In principle the old things were passed away. But this was not all. It
was in fact the new things of grace and power, which did not admit of the
old order of things. But the question was, whether God could act in grace,
and bestow blessing, in sovereignty, on His people — whether He must
submit to the authority of men availing themselves of His ordinances against
His goodness, or do good according to His own power and love as being
above all. Was man to limit the operation of God's goodness? And this, in

truth, was the new wine which the Lord brought to man.
Note #3

We must distinguish between governmental forgiveness, and absolute
pardon of sins. Only, such as man is, there could not have been the former
without the latter. But till Christ was rejected and had died this was not fully
brought out.

Geneva

Mar 2:26 How he went into the house of God in the days of ' Abiathar the
high priest, and did eat the shewbread, which is not lawful to eat but for the

priests, and gave also to them which were with him?



@ 1n (1Sa_21:1) he is called Ahimelech and his son is called Abiathar, but by
conferring other places it is plain that both of them had two names; see
(1Ch 24:6; 2Sa 8:17; 2Sa 15:29; 1Ki 2:26; 2Ki 25:18).

Scofield

shewbread

Showbread, type of Christ, the Bread of God, nourisher of the Christian's life
as a believer-priest (1Pe_2:9); (Rev_1:6). In (Joh 6:33-58) our Lord has

more in mind the manna, that food which "came down"; but all typical

meanings of "bread" are there gathered into His words. The manna is the
life-giving Christ; the showbread, the life-sustaining Christ. The showbread
typifies Christ as the "corn of wheat" (Joh_12:24) ground in the mill of
suffering (Joh 12:27) and brought into the fire of judgment (Joh 12:31-33).

We, as priests, by faith feed upon Him as having undergone that in our stead

and for our sakes. It is meditation upon Christ, as in (Heb_12:2);
(Heb_12:3).

Robertson

Mar 2:26

The house of God (ton oikon tou theou). The tent or tabernacle at Nob,
not the temple in Jerusalem built by Solomon.

When Abiathar was high priest (epi Abiathar archiereos). Neat Greek

idiom, in the time of Abiathar as high priest. There was confusion in the



Massoretic text and in the Ixx about the difference between Ahimelech
(Abimelech) and Abiathar (2Sa_8:17), Ahimelech’s son and successor
(1Sa_21:2; 1Sa_22:20). Apparently Ahimelech, not Abiathar was high priest

at this time. It is possible that both father and son bore both names
(1Sa _22:20; 2Sa 8:17; 1Ch_18:16), Abiathar mentioned though both

involved. Epi may so mean in the passage about Abiathar. Or we may leave

it unexplained. They had the most elaborate rules for the preparation of the
shewbread (fous artous tés protheseos), the loaves of presentation, the

loaves of the face or presence of God. It was renewed on the commencement
of the sabbath and the old bread deposited on the golden table in the porch of
the Sanctuary. This old bread was eaten by the priests as they came and

went. This is what David ate.

Henry

Mar 2:23-28

The sabbath is a sacred and Divine institution; a privilege and benefit, not
a task and drudgery. God never designed it to be a burden to us, therefore we
must not make it so to ourselves. The sabbath was instituted for the good of
mankind, as living in society, having many wants and troubles, preparing for
a state of happiness or misery. Man was not made for the sabbath, as if his
keeping it could be of service to God, nor was he commanded to keep it
outward observances to his real hurt. Every observance respecting it, is to be

interpreted by the rule of mercy.

Wesley



Mar 2:26 In the days of Abiathar the high priest - Abimelech, the father of
Abiathar, was high priest then; Abiathar himself not till some time after.
This phrase therefore only means, In the time of Abiathar, who was
afterward the high priest. 1Sa_21:6.

Vincent

Mar 2:26

The shewbread (tovg é@ptovg Tijg TpoBécemc)

Lit., the loaves of proposition, i.e., the loaves which were set forth before
the Lord. The Jews called them the loaves of the face, i.e., of the presence of
God. The bread was made of the finest wheaten flour that had been passed
through eleven sieves. There were twelve loaves, or cakes, according to the
number of tribes, ranged in two piles of six each. Each cake was made of
about five pints of wheat. They were anointed in the middle with oil, in the
form of a cross. According to tradition, each cake was five hand-breadths
broad and ten long, but turned up at either end, two hand-breadths on each
side, to resemble in outline the ark of the covenant. The shewbread was
prepared on Friday, unless that day happened to be a feast-day that required
sabbatical rest; in which case it was prepared on Thursday afternoon. The
renewal of the shewbread was the first of the priestly functions on the
commencement of the Sabbath. The bread which was taken off was
deposited on the golden table in the porch of the sanctuary, and distributed
among the outgoing and incoming courses of priests (compare save for the
priests). It was eaten during the Sabbath, and in the temple itself, but only by
such priests as were Levitically pure. This old bread, removed on the

Sabbath morning, was that which David ate.



TSK

Mar 2:26

Abiathar: It appears from the passage referred to here, that Ahimelech was
then high priest at Nob; and from other passages, that Abiathar was his son.
Various conjectures have been formed in order to solve this difficulty; and
some, instead of untying, have cut the knot, by pronouncing it an
interpolation. The most probable opinion seems to be, that both father and
son had two names, the father being also called Abiathar; and this appears

almost certain from 2Sa 8:17; 1Ch 18:16, where Ahimelech seems

evidently termed Abiathar, while Abiathar is called Ahimelech or
Abimelech. (Compare 1Ki_2:26-27.) 1Sa_22:20-22, 1Sa_23:6, 1Sa_23:9;
2Sa 8:17,2Sa 15:24, 2Sa 15:29, 2Sa 15:35, 2Sa 20:25; 1Ki_1:7;
1Ki_2:22, 1Ki_2:26-27, 1Ki_4:4

which is not lawful: Exo 29:32-33: Lev 24:5-9
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Mar 2:26

Mar_2:26 —Was Jesus wrong when He mentioned Abiathar as high

priest instead of Ahimelech?

PROBLEM: Jesus says that at the time David ate the consecrated
bread, Abiathar was high priest. Yet 1Sa 21:1-6 mentions that the high

priest at that time was Ahimelech.

SOLUTION: First Samuel is correct in stating that the high priest was
Ahimelech. On the other hand neither was Jesus wrong. When we take
a closer look at Christ’s words we notice that He used the phrase “in the
days of Abiathar” (v. 26 ) which does not necessarily imply that
Abiathar was high priest at the time David ate the bread. After David
met Ahimelech and ate the bread, King Saul had Ahimelech killed (

1Sa 22:17-19). Abiathar escaped and went to David (v. 20 ) and later
took the place of the high priest. So even though Abiathar was made

high priest after David ate the bread, it is still correct to speak in this

manner. After all, Abiathar was alive when David did this, and soon



following he became the high priest after his father’s death. Thus, it was
during the time of Abiathar, but not during his tenure in office.
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2-John Gill's Exposition of the Entire Bible

the Jew charges (k) Mark with an error, and Matthew and Luke t00: <8 2:26 (<8 y <l

whereas the two last make no mention of the name of any high priest;

3- NET BIBLE BY Dan Wallace and others under Mark 2:26 52tn

4- New Testament Manuscripts by text type of manuscript by Richard Wilson
Terry, Bruce - A student's Guide to NT Textual Variants
A Textual Commentary on the Greek New Testament by Bruce M. Metzger
NET BIBLE BY Dan Wallace and others 52tn
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5- Terry, Bruce - A student's Guide to NT Textual Variants
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7- A Textual Commentary on the Greek New Testament by Bruce M. Metzger

NET BIBLE BY Dan Wallace and others 52tn
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http://www.logos.com/products/details/1903
http://www.logos.com/products/details/1903

Gl 5allQ-

10- 52tn ,Mark 2:26 NET BIBLE BY Dan Wallace and others

tn A decision about the proper translation of this Greek phrase (émi "ApwaOap 52 :Js&

apyepéog, ejpi Abiaqar ajrcierew) is very difficult for a number of reasons
QQMY\QJMLMM@\JL;}'
JoRlly el g g
Deciding upon a translation here is difficult. The translation above has followed the current
consensus on the most natural and probable meaning of the phrase éni "ABwaOap

apyepémc: “when Abiathar was high priest.” It should be recognized, however, that this

translation is tentative because the current state of knowledge about the meaning of this
grammatical construction is incomplete, and any decision about the meaning of this text is

open to future revision.
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Or we may leave it unexplained

16-Albert Barnes Notes on the Bible
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17-Treasury of Scriptural Knowledge by Canne, Browne, Blayney, Scott, and others about
1880, with introduction by R. A. Torrey.
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18-Encyclopaedia Biblica: A Critical Dictionary of the Literary, Political and Religion
History, the Archeology, Geography and Natural History of the Bible

.edit by Thomas Kelly cheyne and j.sutherland black 1899
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William R. Farmer, The Synoptic Problem: A Critical Analysis (Macon, GA: Mercer
University Press, 1976).
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Thomas M. Lindsay, The Gospel according to St. Mark (Edinburgh: Clark, 1883) 91



